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Финансовая
часть отчёта



8. Detailed report of expenditure for each budget item 
and beneficiary.

(Подробный отчёт о расходах по каждой бюджетной 
строке для каждого бенефициара).

❑ Опишите четко услугу, материалы, работы.

❑ Когда описываете оплату труда, укажите имя работника, 
месяц, за который подлежит оплата.

❑ Дата, когда счет был выпущен, дата платежной ведомости.

❑ Обменный курс, установленный на месяц, когда документ 
был выпущен. 



8. DETAILED REPORT OF EXPENDITURE FOR EACH BUDGET ITEM AND BENEFICIARY

No No of the 
budget 
item

Name of the product / 
service / work element/ 
expenditure

Document 
No

Date when the 
document was 
issued 

Name of the 
supplier/service 
provider

Registration/ 
identity No of 
the supplier / 
organisation

Date when the 
document was 
paid 

Form of 
payment: 
(R-
Remittance)
(C-Cash) 

Total eligible 
amount in 
national currency

Exchange 
rate**

Total eligible 
amount in EUR

Lead 
Beneficiary / 
Beneficiaries 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1 0.00

2 0.00

3 0.00

4 0.00

5 0.00

6 0.00

7 0.00

8 0.00

9 0.00

10 0.00

11 0.00

12 0.00

13 0.00

14 0.00

15 0.00

16 0.00

17 0.00

18 0.00

19* 0.00

0.00 0.00





Exchange rates (Обменный курс)
http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/index_en.cfm

http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/index_en.cfm


Exchange rates (Обменный курс)



Exchange rates (Обменный курс)



8. Detailed report of expenditure for each budget item 
and beneficiary.

(Подробный отчёт о расходах по каждой бюджетной 
строке для каждого бенефициара)

5. Progress financial report (Финансовый отчёт).





Table 5

Table 8



5. Progress financial report (Финансовый отчёт).

❑ Бюджет согласно Грантовому контракту (Приложение II) или 
последнему дополнительному соглашению к контракту.

❑ Все одобренные перераспределения должны быть 
представлены. 







= 8 table

Unit rate = costs / No of units



5. Progress financial report (Финансовый отчёт)
Number of units (количество)

❑ Количество рабочих часов должно быть пересчитано на 
месяцы, если в бюджете запланировано количество месяцев 

Example
Project Manager, 50 %
October (total working hours 176 hrs)
Project manager (PM) 79 hrs (as she started from 3 October) (79/176)  = 0.45
November (total working hours 168 hrs)
PM timesheet 84 hrs (84/168)  = 0.5
December (total working hours 152 hrs)
PM timesheet 48 hrs (sick leave or holidays)                               (48/152) = 0.32
(0.45 + 0.5 + 0.32 = 1.27)

Total 1.27 months, instead of 1.5 month





❑ All cells shall be filled in.

❑ Number of units shall be recalculated (e.g. 0,5; 0,25; 0,2 etc.)



6. Financial summary by each beneficiary and budget 
heading.

(Финансовая сводка по каждому бенефициару и 
разделу бюджета).

❑ Как в таблице бюджета 9.3. Грантового контракта 
(Приложение II) или в последнем дополнительном 
соглашении.

❑ Одобренные  перераспределения обычно не отражаются.





6. FINANCIAL SUMMARY BY EACH BENEFICIARY AND BUDGET HEADING

Contracted budget by beneficiaries

Beneficiary

Budget heading

Lead 
Beneficiary

Beneficiary 
No 2

Beneficiary 
No 3

Beneficiary 
No 4

Total 

Region (core, adjoining region)

1. Human resources € 0.00

2. Travel and accommodation € 0.00

3. Supplies, external services and other costs
€ 0.00

4. Works and long-term investments
€ 0.00

5. Preparation costs € 0.00

6. Total direct eligible costs of the project (1+5)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

7. Indirect administrative costs 
€ 0.00

Total eligible costs (6+7)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

Expenditure incurred during previous reporting period (-s)*

1. Human resources € 0.00

2. Travel and accommodation € 0.00

3. Supplies, external services and other costs
€ 0.00

4. Works and long-term investments
€ 0.00

5. Preparation costs € 0.00

6. Total direct eligible costs of the project (1+5)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

7. Indirect administrative costs 
€ 0.00

Total eligible costs (6+7)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

Expenditure incurred during  reporting period

1. Human resources € 0.00

2. Travel and accommodation € 0.00

3. Supplies, external services and other costs
€ 0.00

4. Works and long-term investments
€ 0.00

5. Preparation costs € 0.00

6. Total direct eligible costs of the project (1+5)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

7. Indirect administrative costs 
€ 0.00

Total eligible costs (6+7)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

Balance after reporting period

1. Human resources € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

2. Travel and accommodation € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

3. Supplies, external services and other costs
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

4. Works and long-term investments
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

5. Preparation costs € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

6. Total direct eligible costs of the project (1+5)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

7. Indirect administrative costs 
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

Total eligible costs (6+7)
€ 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0.00

Can be omitted 

when submitting the 

1st progress report



Table 5

Table 8

Table 6



7. Sources of Funding
(Источники финансирования).

❑ Как в таблице бюджета 9.4. Грантового контракта 
(Приложение II) или в последнем дополнительном 
соглашении. 





Table 5

Table 8

Table 6
Table 7



Сопроводительные  документы к 
финансовой части отчета

1.
Expenditure verification reports for each beneficiary
(Отчеты о проверке расходов для каждого бенефициара)

1 original

2.
Request for further / balance payment
(Платёжное требование для получения авансового платежа/
оставшейся части платежа)

1 original

3.
Economic classification form of requested amount for LT
beneficiaries (Экономическая классификация запрашиваемой
суммы, заполняемая бенефициаром из Литвы)

1 original

4.
Economic classification form of reported expenditure for LT
beneficiaries (Экономическая классификация расходов
(отчёт), заполняемая бенефициаром из Литвы)

1 original



Expenditure verification reports
(Отчеты о проверке расходов)

❑ Оригиналы документов должны быть отправлены в СТС

❑ Должны быть подписаны аудитором и руководителем 
организации-бенефициара 

❑ Пожалуйста,  сообщите вашему аудитору про все изменения, 
одобренные СТС/ОУ.



Expenditure verification report / Отчет аудитора;
(Annex IX)

https://www.eni-cbc.eu/lr/ru/razdel-beneficiarov/rukovodstvo-dlja-zajavitelei-i-

beneficiarov/3-i-konkurs-proektnych-predlozenii-zakryt/782

https://www.eni-cbc.eu/lr/ru/razdel-beneficiarov/rukovodstvo-dlja-zajavitelei-i-beneficiarov/3-i-konkurs-proektnych-predlozenii-zakryt/782


Expenditure verification report (Annex to it)

Table of eligible expenditure prepared by Beneficiary 
according to the Detailed Project Budget and approved by 

auditor.



Request for further / balance payment
(Платёжное требование для получения авансового 

платежа/ оставшейся части платежа)



Request for Payment (Annex X)

Печать!

Сумма цифрами 

и прописью!

Бланк 

организации



*будет выплачен в полном объеме, если
фактически понесенные расходы ⩾ 70%
предыдущего платежа (и 100 % любых
предыдущих платежей)

Авансовый 
платеж

Сумма 
Балансового 

платежа зависит от 
реальных 

допустимых
расходов и 
процента, 

указанного в 
Грантовом
контракте!

Расчет платежей

30%
up to 

25%
up to 

25%
20% 
or less

Очередной авансовый платеж
Для покрытия 80% финансовых затрат на каждые
6 месяцев (следующий отчетный период) и не
превышающий 25% от финансирования
Программы
✓ В течение 30 календарных дней
✓ Общая сумма авансовых платежей не может

превышать 80%



Table 7

Table 5

Следующий авансовый платеж для покрытия до 
80%  нужд на следующий период



1 Пример

Grant amount 500 000 EUR
1st pre-financing payment 30 % = 150 000 EUR

25 % of the grant amount = 125 000 EUR
Reported Programme funding (Table 7) – 30 000 EUR

80 % of the forecasted Programme funding – 189 000 EUR

150 000 x 70 % = 105 000 EUR
105 000 – 30 000 = 75 000 EUR (not used amount)

125 000 – 75 000 EUR = 50 000 EUR (is less than 189 000 EUR, 
therefore it can be requested)

If 80 % of the forecasted Programme funding – 48 000 EUR, then 48 000 EUR can 
be requested



2 Пример

Grant amount 500 000 EUR
1st pre-financing payment 30 % = 150 000 EUR

25 % of the grant amount = 125 000 EUR
Reported Programme funding (Table 7) – 110 000 EUR

80 % of the forecasted Programme funding – 189 000 EUR

150 000 x 70 % = 105 000 EUR
110 000 EUR > 105 000 EUR

125 000 EUR is less than 189 000 EUR, therefore it can be requested

If 80 % of the forecasted Programme funding – 48 000 EUR, then 48 000 EUR can 
be requested



Economic classification forms
(Формы экономической классификации)



Формы экономических классификаций
Формы доступны 

для скачивания на сайте: 
http://eni-cbc.eu/lr/en/programme/documents/68

http://eni-cbc.eu/lr/en/programme/documents/68


The request for EU funds and the report on expenditure from the received EU funds 
by the Lithuanian beneficiary shall be submitted to the JTS as originals

(signed by the project manager and financial manager).

Submission of forms of economic classification



Table 6
Table 7

Total costs (74 205,27 EUR) – co-financing (7 420,53 EUR) = 66 783,74 EUR

100 % 10 %

2.9.2.1.1.2. – 3 669,71 EUR

2.9.2.2.1.2. – 6 3115,03 EUR



Технические вопросы

❑ Отчёт, Отчёт аудитора, Платёжное требование заполнены на 
английском языке.

❑ Сопроводительные (подтверждающие) документы могут 
быть на русском или литовском языках. 

❑ Отчёт подписывает глава организации ВБ (или
уполномоченное лицо) + главный бухгалтер (финансовые
формы) + дата + штамп.

❑ Отчёт сформирован и подан вместе с сопроводительным
письмом (cover letter) + 1 оригинал + 1 электронная версия.



Приложения к отчету



Рекомендации

❑ Воспользуйтесь инструкцией для заполнения отчёта

❑ Обоснуйте изменения в плане реализации должным образом

❑ Где необходимо укажите «Копия верна» на документе

❑ Помните о сроках подачи отчёта

❑ Обращайтесь в СТС



Спасибо!


